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Implementation Committee Foreword
The Implementation Committee (IC) for the Labrador Inuit Land Claims Agreement (LILCA) is pleased to present its 
eighth annual report covering the period April 1, 2013 to March 31, 2014. The report includes an update on the priori-
ties of the IC, implementation highlights from the reporting period, and an overview of the activities of the implement-
ing bodies.

SECTION I: Reporting on the Priorities of the Implementation 
Committee

1. Overseeing Board Funding and Governance
In 2013-14, the Torngat Joint Fisheries Board (TJFB) and the Torngat Wildlife and Plants Co-Management Board 
(TWPCB) submitted their annual budgets and work plans for 2014-15 which were reviewed and approved by the IC. 
An annual tripartite funding agreement for each board was finalized by the Government of Canada (GoC), the Govern-
ment of Newfoundland and Labrador (GNL), the Nunatsiavut Government (NG), and each of the boards’ Chairs based 
on the approved budgets and work plans. It is anticipated that the agreements will be signed in early 2014-15.

Annual tripartite funding agreements for 2013-14 for the TJFB and the TWPCB were each signed on May 29, 2013. 
Overall, the three governments (Parties) provided a total of $1,085,954 to fund both of the boards, and the Torngat 
Wildlife, Plants and Fisheries Secretariat (Secretariat). Funding for the Secretariat was included in the funding agree-
ments for each of the TJFB and the TWPCB. Funding for the TJFB, the TWPCB, and the Secretariat is shared equally 
among the three governments. For 2013-14, each government’s one-third share of the total was $171,325 for the TJFB 
and $190,659 for the TWPCB.

In addition, the Parties provided funding for the Dispute Resolution Board (DRB). Total funding available to the DRB 
in 2013-14 was $33,665, and the total DRB expenditures were $25,956. The NG provided assistance with regard to the 
administrative arrangements for the DRB.

2. Amendments to the LILCA
On April 20, 2012, the Parties signed a Memorandum of Agreement detailing technical amendments to the LILCA to be 
considered for approval by the GoC, the GNL, and the NG.

The technical amendments are primarily related to the Appendices and the Map Atlas of the LILCA. On June 27, 2012, 
the House of Assembly of Newfoundland and Labrador assented to an amendment to the provincial Labrador Inuit Land 
Claims Agreement Act respecting these amendments. The amendment will be proclaimed by the Lieutenant-Governor 
in Council once all Parties have approved the amendments. On September 12, 2012, the Nunatsiavut Assembly carried 
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a motion to consent to the technical amendments to the LILCA. Once the French version of the amendments, which is 
being prepared by GoC, is verified by the NG and the GNL, the GoC will seek approval of the amendments.

3. Monitoring and Tracking Obligations
The first LILCA Implementation Plan (IP) was negotiated for a 10-year period which will end on December 1, 2015. 
The IC was updated on the renewal of the IP as a regular agenda item during IC meetings in 2013-14. The Implemen-
tation Plan Renewal Working Group, which includes representatives from all three governments, continued to meet 
regularly to update the Activity Sheets of the IP. Also, in 2013-14 negotiators appointed by each of the Parties began 
discussions on the renewal of the budgets for the implementing bodies established pursuant to the LILCA. 

SECTION II: Funding the LILCA
The GoC made the following grant payments to the NG in 2013-14 under the LILCA and its ancillary FFA:

January 2, 2014

4th FFA Payment
$10,216,759 

Total Funding 
$55,043,933

April 2, 2013

1st FFA Payment
$10,366,362

July 2, 2013

2nd FFA Payment
$10,366,362 

October 1, 2013

3rd FFA Payment
$10,377,987 

December 2, 2013

Net Capital 
Transfer Payment

$4,731,404 

Implementation
Payment

$8,985,059 
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SECTION III: Highlights

Cultural Centre
The journey towards the creation of a new cultural centre for Labrador Inuit took significant strides in 2013-14. After 
tendering for construction in May 2013 efforts were made to trim costs and find additional revenues as bids came in 
considerably higher than prior estimates;

In February 2014, after discussions with federal funding partners, the Nunatsiavut Executive Council approved proceed-
ing with a phased approach to construction using the Nunatsiavut Group of Companies as construction managers. The 
first phase was defined as the final site preparation, stone breakwater installation and the drilling of piles as the building 
foundation.

In addition, a series of community consultations were held on the exhibit concept design. The proposed theme is: The 
strength of our ancestors is the heartbeat of our land, carrying us forward through seasons of change. We are the Inuit of Labra-
dor. Once the concept is approved, the next step in the exhibit planning process will be content development followed by 
exhibit fabrication, which will be timed with completion of the building.

In 2013, the project team also worked on a communications strategy to ensure Labrador Inuit, funding partners and 
stakeholders are engaged in the process. A key decision was to name the centre. After discussions with Elders, it was 
recommended that the new cultural centre be called Illusuak, the sod house.

With the approval of a new name and logo in 2013, and a new communications strategy, the profile of the project was 
raised which resulted in more visibility for the project.

It is now estimated that the construction will be completed by late 2016 with exhibit installation commencing over the 
winter of 2016-2017.

Protection of the George River Caribou Herd (GRCH)
The George River Caribou Herd (GRCH) population has declined from an estimated 775,000 in 1993 to 74,000 in 
2010 and to 27,600 in July 2012. It is anticipated that a population survey planned for the summer of 2014 will indicate 
a further decline.

In 2013-14, the GNL continued to enforce the January 2013 ban on harvesting the GRCH in Labrador. This five year 
ban applies to all users. The NG’s two year suspension on hunting of the GRCH by Labrador Inuit initiated in Decem-
ber 2012 also remained in place in 2013-14. 

Also, the GNL departments of Environment and Conservation, and Justice held a series of public forums within Inuit 
communities during March 2014 to provide information on the latest data collected on the GRCH.

The Ungava Peninsula Caribou Aboriginal Round Table (UPCART), involving Aboriginal governments/organiza-
tions from Quebec and Labrador, was formalized after a second meeting in April, 2013. According to the UPCART, 
its mission is to preserve caribou and the deep relationship that Aboriginal people have long held with caribou. The 
UPCART held its third meeting September 24-25, 2013 which resulted in key actions towards the conservation and 
preservation of the caribou. A technical committee was mandated by the UPCART to draft a conservation plan by April 
2014. The UPCART directed this committee to base the plan on preserving respect and relationships with the caribou. 

The Provincial Governments of Newfoundland and Labrador and of Quebec jointly proposed a collaborative approach to 
drafting of a GRCH Management Plan to the UPCART on February 26, 2014, and the establishment of a formal liaison 
committee comprising the UPCART and the two governments. A reply is expected in the next fiscal year.
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Air Foodlift Subsidy Program 
The GNL funds an Air Foodlift Subsidy (AFS) program delivered through the Labrador and Aboriginal Affairs Office 
to help offset the cost of air freight on fresh milk and other perishable food items such as fruit and vegetables. Eligible 
communities include Nain, Natuashish, Hopedale, Makkovik, Postville, Rigolet and Black Tickle. The AFS provides 
access for Labrador residents of remote communities to nutritious, perishable items year round with a subsidy paid to 
retailers to offset the high cost of air freight to communities. 

The AFS has also been used to address special needs of the residents of remote communities in Labrador. For example, in 
2013, through the AFS, the GNL provided a one-time $30,000 grant to the NG to help address food related concerns in 
Inuit communities. The funding was used by the NG to purchase meat for the community freezers in the Inuit commu-
nities to be made available to lower income and elderly people. Also in 2013, one-time funding of approximately $3,300 
was allocated from the AFS to transport moose harvested in Gros Morne National Park to Inuit communities. This initia-
tive is a good example of collaboration among the three governments.

Migratory Bird Management
Migratory Birds 

In 2013-14, Environment Canada (EC)-Canadian Wildlife Service (CWS) engaged the NG and the TWPCB on 
proposed changes to the Migratory Bird Regulations. The NG also participated in meetings of the Atlantic Migratory 
Game Bird Technical Committee.

EC and the NG implemented the Nain Community Freezer Project, a community-based project providing harvest assess-
ment information from migratory birds harvested by resident hunters and given to a community freezer for community 
consumption. Building on previous work, a comprehensive aerial survey was continued along the coast of the Labrador 
Inuit Settlement Area (LISA) and Labrador Inuit Lands, from Hopedale to Saglek Bay, to identify the size and distribu-
tion of colonies of seabird species that are subject to egg harvesting. Nunatsiavut Government Conservation Officers 
and summer students participated with EC in the Canada Goose Banding program and provided local knowledge on 
potential banding sites. Results from banding in the LISA and across Labrador were communicated to the NG and the 
TWPCB.

Species at Risk

EC continues to engage both the NG and the TWPCB on matters related to species at risk, including the listing of 
species under the Species at Risk Act (SARA) and the development of recovery documents for species of interest to 
Labrador Inuit. EC and the TWPCB are also working together to develop an engagement strategy for providing input on 
proposed listings and recovery documents. At the inter-provincial/territorial and international level, EC is encouraging 
the NG’s participation in international discussions regarding polar bear, especially those involving the Davis Strait sub-
population. The NG continues to provide input on population monitoring and harvest allocation recommendations in 
Canada through their representation on the Polar Bear Technical Committee and Polar Bear Administrative Committee.

EC provided the NG with a draft of a Circumpolar Action Plan for polar bear being drafted by the Range States that will 
identify threats facing the species and provide an overview of management systems in each country as well as review all 
existing bilateral and multilateral agreements in place.

NG participants also took part in the discussions on non-detrimental findings under the Convention on International 
Trade in Endangered Species (CITES) of Wildlife Flora and Fauna, including their attendance at the 2013 CITES 
Community of Practice.

Celebrate Canada - Canada Day
As part of their Celebrate Canada Funding program, the Department of Canadian Heritage provided $1,400 and $3,000 
to Nain and Makkovik respectively for the celebration of Canada Day on July 1st, 2013. This project reached the general 
public as well as Aboriginal communities and youth, with approximately 500 participants in Nain and 100 in Makkovik.
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Northern Aboriginal Broadcasting
The Okâlakatiget Society (OKS) is a not-for-profit Aboriginal organization located in Nain which operates radio broad-
casting and television production facilities in Inuit communities. From April 1, 2013 to March 31, 2014, the OKS 
provided up to 20 hours of new radio programming per week, of which 12 hours were in Inuktitut. Reaching 13,500 
listeners in Inuit communities and other communities in Labrador, the programming included a variety of shows for 
young children, youth and adults, and highlighted community events, music, news, and an interactive community call-in 
component. Additionally, the OKS produced up to 4.75 hours of new television programming in Inuktitut. The televi-
sion programming produced by the OKS consisted of thirteen 22-minute episodes of “Tâmanevugut”, a youth-oriented 
reality series, which is intended for broadcast nationally on the Aboriginal Peoples’ Television Network (APTN). By 
providing $376,036 to the project, the GoC contributed to strengthening Aboriginal cultural identity through broadcast 
content, and it directly supported the preservation and revitalization of Aboriginal cultures and languages as being living 
elements of Canadian society.

SECTION IV: Implementing Bodies

Torngat Joint Fisheries Board and the Torngat Wildlife and Plants Co-Management Board
The Secretariat is pleased to report that 2013-14 was a busy and productive year for both the TWPCB and the TJFB. 
In fulfillment of their mandates under Chapters 12 and 13 respectively, both Boards successfully completed their work 
plans on time and on budget. The Boards also created opportunities for meaningful dialogue about the management of 
those resources by bringing together users, stakeholders, researchers, and managers from across the LISA and across the 
region. To guide future activities, the Boards underwent a strategic visioning exercise in 2013-14 and a Strategic Plan was 
formally adopted.

The TWPCB lead and contributed to research on wildlife, plants and habitat in the LISA. The Board worked with 
partners across the region to document traditional knowledge of polar bear and Torngat Mountain caribou and integrate 
this knowledge into its decision making process. The TWPCB was also instrumental in realizing an updated population 
estimate of Torngat Mountain caribou. In addition to its continuing participation in regional, national, and interna-
tional management forums, the Board co-organized an inter-jurisdictional polar bear workshop, and developed and held 
polar bear safety workshops in the LISA. With input from the public and extensive consultation and research, the Board 
submitted decisions and recommendations on moose and polar bear.

The TJFB research program has also lead to new insights that will have long-term management implications. The Board 
is continuing to work with partners and fish harvesters to better understand snow crab movements and the abundance of 
juveniles and females. As part of its collaborative approach, the Board conducted interviews with snow crab harvesters, 
and the information they shared is being directly and systematically inputted into the Board’s decision making processes 
for the first time. The TJFB also worked with partners to co-host Snow Crab and Northern Shrimp fisheries workshops 
in Nain in November of 2013. These workshops have become an annual event and they provide important opportunities 
for all stakeholders to share information, develop research priorities, and weigh policy alternatives. Research and dialogue 
formed the basis for recommendations on snow crab, northern shrimp, and turbot.

Both the TWPCB and the TJFB are looking forward to continued success in 2014-15. 

Dispute Resolution Board
The DRB held its annual meeting on February 8, 2014 in St. John’s to deal with administrative matters and update the 
Roster of Mediators.
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AtuttauliaKititsinimmut katimajet Kaujititsiutinga
AtuttauliaKititsinimmut katimajet (IC) Labradorimi Inuit Nunamik Satusaijet AngiKatigegutingani (LILCA) Kuviasu-
jut tunitjigiamik âktangani jârimi Kaujititsiutimmik ilingajut Âprel 1, 2013-mit Mertz 31, 2014-mut. Kaujititsiutimmi 
iluanejut Kaujititsigiamut sivullipautijaugialinginnik IC atuttauliaKititsinimmut kamagijaugialinnik pisimajut Kaujitit-
sinimmit, ilonnatik pivallianiusimajut atuttauliaKititsinimmut aulatsijinginnit.

ALLASIMAJUK I: Kaujimatitsinik Sivullipautijaugialinnik 
AtuttauliaKititsinimmut katimajinit

1. kamagijaugiaKaningit AngajukKauKatiget kenaujangit Aulatsigiamullu
2013-mit 14-mut, Torngat Ikajuttigengit Oganniatuligijet AngajukKauKatigengit (TJFB) ammalu Torngat Omajuligi-
jingit Piguttunillu AulatsijiuKatiget AngajukKauKatiget (TWPCB) tunitjilauttut jârimi kenaujaKutimminik ammalu 
suliaKagiamut pannaigutimmik 2014-15 Kimiggutausimajut kajusittitaudlutillu IC-kunut. Jârimi pingasuilingajut 
kenaujanut angiKatigegutingit atunit angajukKauKatigenut pijagettausimajut kavamangani Canadaup (GoC), kava-
manga Newfoundland Labradoriullu (GNL), Nunatsiavut kavamanga (NG), ammalu atunit angajukKauKatiget katima-
titsijingit kamasimajut kajusittisidlutik kenaujanik ammalu suliaKagiamut pannaigutinik. AngiKatigegutik atitâttaulâttuk 
pigianningani 2014-15.

Jârimi pingasuilingajut kenaujangit angiKatigegutet ilingajut 2013-14 THFB-kunut ammalu TWPCB-kunut atunit 
atitâttaulauttut Mi 29, 2013-mi. Ilonnâgut, pingasut kavamait (katimajiuKatiget) pitaKattisilauttut katidlugit 
$1,085,954 kenaujaKattisigiamut tamâginnik angajukKauKatigenik, ammalu Torngat Omajuligijingit, Piguttunik Ogan-
niaganillu AngajukKaunet (AngajukKaunet). kenaujatsangit AngajukKaunet ilauttitaujut kenaujanut angiKatigegutinni 
atunit TJFB ammalu TWPCB. kenaujangit TJFB, TWPCB, ammalu AngajukKaunet atuKatigeKattajut adjigettumik 
akungani pingasut kavamait. Ilingajut 2013-14, atunit kavamait 1/3-mik aviKattajut katidlugit $171,325 TJFB-kut 
ammalu $190,659 TWOCB-kunut.

Ilagiallugit, katimajiuKatiget pitaKattisilauttut kenaujanik Nâmmasingijunut PikKujalianik AngajukKauKatigenut 
(DRB). Katillugit kenaujait atuinnaujut DRB-kuni 2013-14 akitutigisimajut $33,665, ammalu katidlugit DRB kenau-
jangit $25,956. Nunatsiavut kavamanga ikajutsisimajuk ilingajunik aulatsivillagimmi kamagijaugialinnik DRB-kunut.

2. ÂkKigiattauninga LILCA
Âprel 20. 2012-mi, katimajiuKatiget atitâgilauttut Tukisimautimik AngiKatigennimi uKausittalimmik uKumaittuit 
âkKigiattausimaninginnik LILCA-kuni isumatsasiugutaunitsangit kajusittitaullutik GoC-mut, GNL, ammalu NG-mut.
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UKumaittuit âkKigiattausimajut ilingalualauttut Ilagiagutinut ammalu Nunanguanganut LILCA. Joni 27, 2012-mi, 
Illusuangani katimajitsuat Newfoundland Labradorimilu angiutiKalauttut âkKisigiagutimmik prâvinsimi Labradorimi 
Inuit Nunamik Satusaijet AngiKatigegutingata PikKujangani ilingajunik tamakkununga âkKigiattausimajunut. ÂkKigiat-
tausimajut angiutaulâttut Atanimmik kiggatuttimut ilonnatik katimajiuKatiget kajusittisisimatualippata âkKigiagutinnik. 
September 12, 2012-mi, Nunatsiavut katimajitsuangit kajusittisilauttut aulatjaigutimmik angiutauningit uKumaittuit 
âkKigiattausimajut LILCA-kuni. Pijagettautuappat Farinsitojuk allasimajuk âkKigiattaugutini, atuinnaguttitaujuk GoC-
mut, angiutautuappat NG-mut ammalu GNL, GoC angittauKujilâttut âkKigiattausimajunik.

3. kamagiaKanik KinijaKattanillu kamagijaugialinnik
Sivullipâk LILCA AtuttauliaKititsinimmut Pannaigutinga (IP) satusattaulauttuk ilingatillugu senanut jârinut nâjilâttuk 
December 1, 2015. IC âkKigiattaulauttuk nutângutitsidlutik IP katimautitsatuinnanut ilijausimatillugit IC katiman-
inginni 2013-14. AtuttauliaKititsinimmut Pannaigutik Nutângutitaunninga SuliaKattinut, ilauttitautillugit kiggatuttet 
pisimajut ilonnainit pingasunit kavamanit, kajusimadlutik katiKattalauttut akulaittumik âkKisuigiadlutik Pivallianimmut 
Allasimajunik IP-mi. Ammalu, 2013-14-mi satusaijet tilijausimajut atunit katimajiuKatigenit pigiasilauttut uKâlaKatige-
giasidlutik nutângutitsigiamut kenaujatsanik atuttauliaKititsinimmut katimajini sakKititausimajut malidlugu LILCA. 

ALLASIMAJUK II: kenaujaKattitauninga LILCA
kavamanga Canadaup âkKisuilauttuk ukuninga kenaujanik Nunatsiavut kavamanganut 2013-14 atâni LILCA ammalu 
tullingit FFA ukua:

Januar 2, 2014

4th FFA Akilegutet
$10,216,759 

kATIDLUGIT 
$55,043,933

Âprel 2, 2013

1st FFA Akilegutet
$10,366,362

Joli 2, 2013

2nd FFA Akilegutet
$10,366,362 

October 1, 2013

3rd FFA Akilegutet
$10,377,987 

December 2, 2013

katidlugit kenau-
jait Nottisigiamut 

Akiliute
$4,731,404 

AtuttauliaKititsin-
immut Akiliutik

$8,985,059 
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ALLASIMAJUK III: UKautaujut

IlikKusinut SuliaKapvisak
Ingigganingit tugâjut sanajauninga nutâk ilikKusinut suliaKapvisak Labradorimi Inunnut pigiasimmagilauttut angijumik 
2013-14-mi. OttugakKâdlutik sanajitsanik Mai 2013-mi akinginnik akillegiaKasimalauttut ammalu nagvâlutik kenau-
janik ottugautet tikiajalaummata akitujummagiudlutik sivungani kenaujausimajunit.

Fevruar 2014-mi, uKâlautikKâdlutik federal kenaujanik ikajuttigenginnik, Nunatsiavut AngajukKaunet katimajingit 
angiutiKasimalauttut pigiasigiamut sivullipânganik kamagiamut sanagiasigiamut atullutik Nunatsiavut Group of Como-
panies sanajinginnik angajukKânik. Sivullipâk suliagijaunitsanga âkKisuttausimalauttuk tânnaunialittilugu initsanga 
atuinnaguttilugu, ujaganik sitjami âkKisuidlutik tungavitsanginnik putogidlutillu illumut tungavitsanik.

Ilagiallugu, unuttuatidlutik nunalet Kaujimattitaulauttut takugatsait Kanuilingausingit. Kinuagijaumajuk uKausittak 
una: Pitsatuningit sivullivinitta ilingavuk nunattinut, sivuppiatitsijuk jâret asianguvallianinginnut. Inovugut Labradorimi. 
Allatausimajuk angiutausimatualippat, kingulliani takugatsanik pannailâttut ilumiutangit sanajaullutik takutsauKattani-
alittilugit, ullusaKallutik pijagettaunitsanganut illuk.

2013-mi, suliaKattet suliaKasimalauttut Kaujimatitsigiamut pannaigutimmik kamagijautsiagiamut Labradorimi 
Inuit, kenaujatigut ikajuttiget ammalu ilauKataujut ilautillugit suliagijaujumi. Piusiugumasimajuk atitâgigiamut 
suliaKapvisamik. UKâlaKatigekKâtillugit InutuKait, uKautjigiagutausimajuk nutâk ilikKusinut suliaKapvisak taijaunit-
sanga Illusuak.

Angiutauniammat nutâk atitsak nalunaikkutangalu 2013-mi, nutâk Kaujimatitsigiamut pannaigutik, Kanuilingausingalu 
suliatsaup sakKititaulauttuk sakKititsidlutik takutsaunitsanik suliatsami.

UKautausimalittuk suliagijauninga pijagettaulâttuk nâningani 2016 takugatsait iliukKatausimattilugit pigiasillutik 
ukiungulâttumi 2016-2017.

Paigijauningit George River Tuktungit (GRCH)
George River Tuktungit (GRCH) kititangit ikilliumisimajut kititagilauttanginnit 775,000 jâringani 1993-mit tikidlugit 
74,000 jâringani 2010 ammalu 27,600 Joli 2012-mi. UKautausimajut kititangit Kaujisattaulânningit aujangani 2014 
takutitsilâmmata ikilliumisimaninginnik.

2013-14, GNL kajusisimajut maligatsaliugiamik Januar 2013-mi nukKatitsidlutik niKitsatagiamut GRCH Labradorimi. 
Tânna tallimani jârini nukKangattitaujuk ilingajuk ilonnainut omajunniaKattajunut. NG maggoni jârenni nukKangatit-
sininga omajunniataunitsangit GRCH Labradorimi Inunnut kamagijausimajut December 2012-mi ammalu taimailin-
gasimajuk 2013-14.

Ammalu, GNL suliaKapvingit Avatiliginimmut AsikKitailinimmulu, ammalu Maligatsaligijet katimattisiKattalauttut 
inunnik iluani Inuit nunalet Mertz 2014-mi Kaujimattisigiamut ulluminitauluattunik Kaujigatsanik tigulasimanimminut 
pitjutigillugit GRCH.

Ungava Ikâgiangani Tuktuit NunaKakKâsimajut katimaningit (UPCART), ilauttilugit NunaKakKâsimajut kavamait/
katutjiKatiget pisimajuk Quebec ammalu Labradorimit, katingajiliangusimajut kingulliani katimaniammata Âprel, 2013-
mi. Malillugit UPCART, tugâgusingit piulimatsigiamut tuktunik ammalu ilauKatigeKattaningit NunaKakKâsimajut 
inuit akuninut atuKattasimavut tuktunik. UPCART pingajuani katimalauttut September 24-25, 2013 sakKititsisima-
niadlutik kamagijaugialinnik ilingjaunik asikKitailigiamut ammalu piulimajaunitsangit tuktuit. UKumaittunik katimajet 
uKautijausimajut UPCART-tikunut âkKigiattausomik allaKudlugit piulimatsigiamut ilingjaunik ammalu Kanuilingaus-
inginnik tuktuit.
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Prâvinsimi kavamanga Newfoundland Labradoriullu ammalu Quebec ikajuttet Kinugadlutik ikajuttigegiamut ilingaju-
nik âkKigiattausomik allalutik GRCH Aulataunitsanginnut Pannaigutimmik UPCART-tikunut Fevruar 26, 2014-mi, 
ammalu sakKititsilutik Kaujimattisigiamut katimajinik ilautillugit UPCART-tikunut ammalu maggonut kavamaujonnut. 
Nigiujut kiujaugiamik kingullini jâriuniattumi.

Tingijottigut NiKinik Atjatugiamut Ikajotitsak 
GNL kenaujaKattisiKattavuk Tingijottigut NiKinik Atjatugiamut Ikajotitsanik (AFS) aulataugatsanik iluani Labrador 
ammalu NunaKakKâsimajut SuliaKapvingani ikajugiamut akinginnik tingijottigut atjatuttaugiangit nutâjanik immunik 
ammalu asinginnik Kuasonik niKinik sollu mamattunik ammalu pigutsiajanik. Ilaugunnatut nunalet uKautaujut Nain, 
Natuashish, Hopedale, Makkovik, KipukKak, Rigolet ammalu Black Tickle. AFS pitaKattisiKattavuk Labradorimi nuna-
linnik Kaningitumi nunalet niKitsianik, Kuasonik jâri nâdlugu ikajotitsanik akilittautillugit niuvigvilinnut ikajugiamut 
akitujunik akilegiaKaningit tingijottigut atjatuttauningit nunalinnut.

AFS atuttauKattasimamijuk kamagiamut pimmagittunik pigumajaujunik nunalinni Kaningituni Labradorimi. Otto-
tigillugu, 2013-mi, atuttautillugu AFS, GNL pitaKattisilauttuk atausiadluni $30,000-tut kenaujanik GN ikajugiamut 
nKitsanik Kanuttogijaujunik Inuit nunalinginnut. kenaujait atuttaulauttut GN pisinianitsanga niKituinnanik nunalet 
Kuatsevinginni Inuit nunalinginni atuinnauniattilugit kenaujaliutsiaKattangitunut ammalu inutuKaujunut. Ammalu 
2013-mi, atausiadlutik kenaujaKattisilauttut $3,300-tut pisimajuk AFS-kunit atjatuttaunitsangit moose niKitsait Gros 
Morne SilakKijapvinganit aitillugit Inuit nunalinginnut. Tamanna sakKititausimajuk piujolauttuk ottugautigidlugu 
ilauKatigetillugit pingasut kavamaujut.

Tingmiat Aulatauningit
Tingmiat 
2013-14, Avatiligijet Canadami (EC)-Canadami Omajunik SuliaKattet (CWS) ilauKataulauttut NG-kunut ammalu 
TWPCB-kunut kamagiamut Kinuagijausimajunik asiangutitsigiamut Tingmianut Maligatsanik. NG ilauKatausima-
laummijuk katimajuni – Atlantic Tingmialigijinginnik katimajinut.

EC ammalu NG atuttauliaKititsisimalauttok Nainimi Nunalt Kuatsevinganik, nunalinni suliagijaujuk pitaKattisijut 
niKitsanik tingmianik niKitsatattausimajunik nunalet omajunniatinginnut ammalu aittotigiKattadlugit nunalaet Kuat-
sevinganut nunalinnut niKitsautillugit. Illuk sivungani suliagijausimajuk, unuttuatidlutik tingijottigut Kaujisasimajut 
satjugiangani Labradorimi Inuit Nunait Satusattausimajuni Nunanik (LISA) ammalu Labradorimi Inuit Nunangit, 
pigiasidlutk Hopedaemit Saglek Baymut, ulinnaisigiamut Kanuk angitigimmangâta ammalu tuniukKaigiamut unut-
tunik imappimiutanik tingmianik mannitâKattajut niKitsatattauniadlutik. Nunatsiavut kavamangata AsikKitailigiamut 
SuliaKattingit ammalu aujami ilinniajuit ilauKattavut EC Canadami Niglinik Kitidlimittâgidlutik ammalu Kaujimattisi-
dlutik nunalet KaujimajatuKanginnik Kitidlimittâviusimajunik nunanik. SakKisimajut Kitidlimittâgisimanimmit iluani 
LISA ammalu ilonnâni Labrador uKautausimajut NG-kunut ammalu  TWPCB-kunut.

Omajuit Ulugianattumejut
EC kajusimajumik ilauttisijut tamâginnik NGA ammalu TWPCB-kunik pitjutaujunik ilingajut omajunut ulugianat-
tumejunut, ilautillugit allatausimajut omajuit atâni Omajuit Ulugianattumejut PikKujangani (SARA) ammalu âkKisuid-
lutik utittisigiamut allasimajunik omajunik Kanuttogijaujunik Labradorimi Inunnut. EC ammalu TWPCB suliaKa-
Katigejok âkKisigiamut ilauKataugiamut pannaigutimmik pitaKattisigiamut Kinuagijausimajunik allasimajunik ammalu 
utittisigiamut allaKutinik. Ilautillugit prâvinsimi/nunalinnilu ammalu silatsualimâmi kamajet, EC kajusimakKujijuk NG 
ilauKataunitsanganut silatsualimâmi uKâlautilippata pitjutigillugit nanuit, piluattumik ilautillugit Davis Strait omajun-
git. NG kajusimajuk ilauKataugiamut kititangit kamagijauningit ammalu niKitsatattauKattajunut uKautjigiagutinik 
Canadami ilonnaini tunijaugasuajuni Nanunik katimajinut ammalu Nanunik Aulatsigiamut katimajini.

EC pitaKattisilauttuk NG âkKigiattausomik Silatsualimâmi Aulatsigiamut Pannaigutimik nanunut âkKigiattausok Inigi-
jauKattajuni ulinnaitausok ulugianattumeningit omajuit ammalu pitaKattisigiamut ilonnainik aulatsigiamut piusiuga-
jattunik atunit nunatsualimâmi ammalu Kimiggulugit sakKijâgettuk magguilingajut ammalu unuttuit angiKatigegutet 
sakKijâttitaujut.
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NG-nit ilauKataujut ilauKataulaummijut uKâllautiKadlutik Kaujijausimangitunik atâni katimaniammata Silatsual-
imâmiut TakugatsaKattisitillugit Ulugianattumejunik Omajunik (CITES) Piguttunik ammalu Omajunik, ilauttilugit 
ilauKatausimajut 2013-mi CITES Nunalet kamaKataujuit.

Ullusiunninga Canada – Canada Ullusiuttauninga
Ilautillugu Ullusiuttauninga Canada kenaujatigut ikajotet, SuliaKapvinga Canadamiut Siagunitanik pitaKattisisima-
lauttut $1,400 ammalu $3,000 Nainimi ammalu Makkovik ilingatillugit ullusiuttaunitsanga Canada Ullunga Joli 1, 
2013-mi. Tânna suliatsak ilingasimavuk ilonnainut inunnut ammalu NunaKakKâsimajunut nunalinnut inosuttunullu, 
unuttigijut 500 ilausimalauttut Nainimi ammalu 100 Makkovimmi.

Taggâni NunaKakKâsimajut Nâlautingit
OKâlaKatiget Society (OKS) kenaujaliugatik NunaKakKâsimajut katutjiKatigenga iniKadluni Nain aulatsiKattajuk 
nâlautinik ammalu takugatsanik Inuit nunalinginni. Pigiasidlutik Âprel 1, 2013 tikidlugu Mertz 31, 2014, OKS nâlau-
tikkotitsiKattavut 20 sitondini nutânik nâlautitigut tusagatsanik wogimi, suvailfait sitondet Inuktitut. TusâKattatillugit 
13,500 nâlautinik Inuit nunalinginni ammalu asinginni nunalet Labradorimi, tusâtsauKattajut adjigengitut nâlautitigut 
ilingajut inosuttunut sugusinut, inosuttunut ammalu inummaginnut, ammalu uKâlautauKattajut nunalinni pivallian-
iujuit, tutsiaguset, tusagatsait, ilauKattamijut nunalet fonnikatattitautillugit. Ilagiallugu, OKS sakKititsiKattavuk 4.75 
sitondinik nutânik takunnagatsanik Inuktitut. Takunnagatsait sakKitiKattajangit OKS ilauttisiduvut 13-nanik 22 mino-
tilinnik ilingajut “Tamânevugut”, inosuttunut ilingajut, takugatsautillugit silatsualimâmi NunaKakKâsimajut Inuit Taku-
gatsanginni (APTN). kenaujaKattitauKattajut $376,036 suliatsanginni, GoC aittuisimajuk pitsatunigiattisigutitsamik 
NunaKakKâsimajut ilikKusingit ulinnaitaunitsangit takugatsatigut, ammalu kajusijumik ikajutsitaujuk piulimatsigiamut 
ammalu utittilugit NunaKakKâsimajut ilikKusingit uKausingillu omattitaunitsangit atuttaugunnatut Canadami inunnut.

ALLASIMAJUK IV: AtuttauliaKititsinimmut Timiujut

Torngat Ikajuttiget Ogannianimmut AngajukKauKatigengit ammalu Torngat Omajuligijin-
git Piguttunillu AulatsijiuKatiget AngajukKauKatigengit 

AngajukKaunet Kuviasujut Kaujititsigiamik 2013-14-mi suliatsaluviniKalauttut pitsiadlutillu jâringani tamâgik TWPCB 
ammalu TJFB. Pitsiasimajut suliatsaminik atâni kâpital 12 ammalu 13 tamâginni, tamâgik AngajukKauKatigek pitsiad-
lutik pijagedlugit suliatsanginnut pannaigutet ullusanginni ammalu kenaujatsangit. AngajukKauKatiget sakKititsilaum-
mijut pivitsaujunik atutsiatunik allasimajunik pitjutigillugu aulatsinik tamakkuni pivianattunik katingatidlugit tamak-
kuni atuKattajut, ilauKataujut, Kaujisattet, ammalu aulatsijet pisimajut LISA-mit ammalu ilonnânit avittusimajunit. 
Maligatsangit sivunitsatinni pivallianiujut, AngajukKauKatiget kamalauttut pannaigutimmik atuttaugajattumik 2013-14 
ammalu Pannaigutimmik kajusititsidlutik.

TWPCB sivulisimajuk ikajudlunilu Kaujisattauningit omajuit, piguttuit ammalu iningit iluani LISA. Angajuk-
KauKatiget suliaKasimajut ikajuttigedlutik ilonnâni avittusimajumi alladlutik KaujimajaujutuKanik nanunnik ammalu 
Torngat KakKasuanginni tuktunik ammalu ilautillugit KaujimajaujutuKait Kanuk piusiugialinni. TWPCB Kaujiguma-
laummijut ilitatsigiamut uKautijaullutillu kititanginnik Torngat KakKasuanginni tuktunik. Ilagiallugu kajusimaningit 
ilauKataugiamut avittusimajuni, silatsualimâmi, ammalu iluani aulatsijet katimaninginni, AngajukKauKatiget ikajutti-
gesimajut iluani atuKatigeKattajunik nanunut katimatitsidlutik, ammalu âkKisuidlutik ammalu nanunut pilukattautaili-
giamut katimatitsidlutik iluani LISA. Ilautillugit inuit ammalu unuttuatidlutik Kaujimattisidlutik ammalu Kaujisattisid-
lutik, AngajukKauKatiget tunitjilauttut piusiugumajunik uKautjigiagutinillu pitjutigillugit moose ammalu nanuit.

TJFB Kaujisannigisimajanga sakKititsisimavuk nutânik akuninut aulatsiutaugajattunik uKumailutauKattajunik. Anga-
jukKauKatiget kajusimajut suliaKaKatiKagiamik ikajuttiminik ammalu oganniaganik piunitsamik Kaujimagiangit 
putjotivait aulannigiKattajangit ammalu unuttoningit mikijuit ammalu annangit. Ilangautillugut ikajuttigesimanimmut, 
AngajukKauKatiget aulatsisimalauttut apitsotinik putjotivannik aullaigatsataKattajunik, ammalu Kaujimajaminik 
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atuKatigedlutik kajusijumik ammalu ilauKatautillugit AngajukKauKatiget piusigigumajangit aulatsigiamut sivullipâmik. 
TJFB suliaKaKatiKalaummijut ikajuttimik aulatsigiKatigegiamut Putjotivannik ammalu Taggâni kingupvaniaKattajut 
katimattidlugit Nainimi Novembeeer 2013-mi. Tamakkua katimanet sakKitausimalittut jâri tamât katimanitsaulittilugit 
ammalu takutitsiKattajut pimmagittumik pivitsaujunik ilonnainut ilauKatauKattajunut atuKatigegiamik Kaujimajau-
gialinnik, pivallialutik Kaujisannimi sivullipautijaugialinnik, ammalu kamagillugit maligatsait asitsaugajattut. Kaujisan-
net allataunitsangillu tungaviliuttausimajut uKautjigiagutet pitjutigillugit putjotivait, taggâni kingupvait, ammalu 
natânnavait.

Tamammik TWPCB ammalu TJFB Kanuttojut kajusimajumik pitsiaKatigegiamik 2014-15-mi. 

Nâmmasingijut PikKujangata AngajukKauKatigengit 
Nâmmasingijut PikKujangata AngajukKauKatigengit jârimi katimalauttut Fevruar 8, 2014-mi St. John’simi kamadlutik 
aulatsivillagimmi pitjutaujunik ammalu Kaujititsigiamut Kaujimatsiajunik Maligatsaligijinnik.
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Avant-propos du Comité de la mise en œuvre 
Le Comité de la mise en œuvre de l’Accord sur les revendications territoriales des Inuit du Labrador (ARTIL) est heureux 
de présenter son huitième rapport annuel, qui porte sur la période allant du 1er avril 2013 au 31 mars 2014. Le rapport 
comprend une mise à jour sur les priorités du Comité de la mise en œuvre, les points saillants des efforts de la mise en 
œuvre à partir de la période visée par le rapport, ainsi qu’un aperçu des activités des organismes de la mise en œuvre. 

SECTION I: Rapport sur les priorités du Comité de la mise en 
œuvre 

1. Financement et gouvernance des offices 
En 2013-2014, l’Office Torngat mixte des pêches (OTMP) et l’Office Torngat de cogestion de la faune et de la flore 
(OTCFF) ont présenté leurs budgets et leurs plans de travail annuels pour l’exercice 2014-2015 aux fins d’examen et 
d’approbation par le Comité de la mise en œuvre. Un accord de financement tripartite annuel a été négocié pour chaque 
office par le gouvernement du Canada (GC), le gouvernement de Terre Neuve et Labrador (GTNL), le gouvernement du 
Nunatsiavut (GN) et chacun des présidents des offices, selon les budgets et les plans de travail approuvés. On s’attend à 
ce que les accords soient signés au début de l’exercice 2014-2015. 

Les accords de financement tripartites annuels de l’OTMP et de l’OTCFF pour 2013 2014 ont été signés le 29 mai 
2013. Dans l’ensemble, les trois gouvernements (parties) ont attribué un montant total de 1 085 954 $ aux deux offices 
et au Secrétariat Torngat de la faune, de la flore et des pêches (Secrétariat). Le financement du Secrétariat était prévu dans 
les accords de financement de l’OTMP et de l’OTCFF. Les deux offices et le Secrétariat sont financés à parts égales par les 
trois gouvernements. Pour l’exercice 2013-2014, la part de chaque gouvernement (un tiers) s’est élevée à 171 325 $ pour 
l’OTMP et à 190 659 $ pour l’OTCFF. 

En outre, les parties ont fourni un financement pour la Commission de règlement des différends (CRD). Le financement 
total disponible pour la CRD en 2013 2014 était de 33 665 $, et les dépenses totales de la Commission se sont élevées à 
25 956 $. Le GN a fourni de l’aide en ce qui a trait à des arrangements administratifs pour la Commission.

2. Modifications apportées à l’ARTIL 
Le 20 avril 2012, les parties ont signé un protocole d’entente précisant les modifications techniques à apporter à l’ARTIL, 
aux fins d’approbation par le GC, le GTNL et le GN. 

Les modifications techniques se rapportent principalement aux annexes et à l’atlas cartographique de l’ARTIL. Le 27 
juin 2012, la Chambre d’assemblée provinciale a sanctionné la modification à cet égard de la Loi sur l’Accord sur les 
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revendications territoriales des Inuit du Labrador. La modification sera proclamée par le lieutenant-gouverneur en conseil 
une fois que toutes les parties auront donné leur aval. Le 12 septembre 2012, l’Assemblée du Nunatsiavut a adopté une 
motion portant consentement aux modifications techniques à l’ARTIL. Une fois que la version française des modifica-
tions, en cours de préparation par le GC, aura été vérifiée par le GN et le GTNL, le GC demandera l’approbation des 
modifications. 

3. Obligations de surveillance et de suivi 
Le plan de la mise en œuvre initial de l’ARTIL a été négocié pour une période de dix ans qui prendra fin le 1er décembre 
2015. Le Comité de la mise en œuvre a été informé au sujet du renouvellement du plan de la mise en œuvre dans le cadre 
d’un point régulier à l’ordre du jour de ses réunions en 2013-2014. Le Groupe de travail du renouvellement du plan de la 
mise en œuvre, qui compte des représentants des trois gouvernements, a continué de se réunir régulièrement pour mettre 
à jour les feuilles d’activité du plan de la mise en œuvre. De plus, en 2013-2014, les négociateurs nommés par chacune 
des parties ont commencé à discuter du renouvellement des budgets des organismes de la mise en œuvre créés en vertu de 
l’ARTIL. 

SECTION II: Financement de l’ARTIL 

Accord de financement budgétaire (AFB) 
En 2013-2014, le GC a effectué les versements de subvention suivants au GN en vertu de l’ARTIL et de l’AFB afférent: 

2 janvier 2014

AFB
$10,216,759 

Total 
$55,043,933

2 avril 2013

AFB
$10,366,362

2 juillet 2013

AFB
$10,366,362 

1er octobre 2013

AFB
$10,377,987 

2 décembre 2013

Paiement de transfert 
d’immobilisations net

$4,731,404 

Paiement de la mise 
en œuvre 

$8,985,059 
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SECTION III: Points saillants

Centre culturel
Le processus de création d’un nouveau centre culturel pour les Inuit du Labrador a franchi de nouvelles étapes en 2013-
2014. Après l’appel d’offres pour la construction, en mai 2013, des efforts ont été faits pour réduire les coûts et trouver 
de nouvelles sources de revenus, car les soumissions reçues indiquaient des coûts de beaucoup supérieurs aux estimations 
antérieures. 

En février 2014, à la suite de discussions avec ses partenaires financiers du gouvernement fédéral, le Conseil exécutif du 
Nunatsiavut a convenu d’adopter une approche par étapes pour la construction et de recourir au Nunatsiavut Group of 
Companies pour diriger les travaux. La première étape concerne la préparation finale du site, l’installation de la digue en 
pierres et le forage du sol pour installer les pieux des fondations du bâtiment. 

Par ailleurs, plusieurs consultations communautaires sur le concept de l’exposition ont été organisées. Le thème proposé 
est: La force de nos ancêtres est l’âme de notre territoire; elle nous aide à traverser le cycle des changements. Nous sommes les 
Inuit du Labrador. Une fois que le concept aura été approuvé, la prochaine étape du processus de planification consistera 
à développer le contenu, puis à réaliser l’exposition. Elle coïncidera avec l’achèvement de la construction. 

En 2013, l’équipe du projet a également élaboré une stratégie de communication pour faire participer au processus les 
Inuit du Labrador, les partenaires financiers et les intervenants. Trouver un nom pour le centre représentait une décision 
importante. Au terme des discussions avec les aînés, il a été recommandé que le nouveau centre culturel s’appelle Illusuak, 
c’est à dire la hutte de terre. 

L’approbation du nom et du logo en 2013 ainsi que la nouvelle stratégie de communication ont permis de mieux faire 
connaître le projet et donc d’en accroître la visibilité. 

On estime maintenant que la construction sera terminée à la fin de 2016 et que l’installation de l’exposition commencera 
au cours de l’hiver 2016-2017. 

Protection du troupeau de caribous de la rivière George (TCRG) 
La population du TCRG a diminué, passant d’un nombre estimatif de 775 000 en 1993 à 74 000 en 2010, et à seule-
ment 27 600 en juillet 2012. On s’attend à ce que le relevé de population de l’été 2014 montre que le déclin se poursuit. 

En 2013-2014, le GTNL a maintenu l’interdiction de récolter les caribous du troupeau de la rivière George au Labrador, 
qui avait été promulguée en janvier 2013. Cette interdiction de cinq ans s’applique à tous. L’interdiction de chasser le 
TCRG que le GN avait imposée aux Inuit du Labrador pour une période de deux ans en décembre 2012 a également été 
maintenue en 2013-2014. 

De plus, le ministère de l’Environnement et de la Conservation et le ministère de la Justice du GTNL ont organisé une 
série de débats publics avec les collectivités inuites au cours du mois de mars 2014 pour les informer des plus récentes 
données recueillies au sujet du TCRG. 

La Table ronde autochtone sur le caribou de la péninsule d’Ungava (TRACPU), qui regroupe des représentants des 
gouvernements et des organisations autochtones du Québec et du Labrador, a été créée officiellement lors de sa deuxième 
réunion, en avril 2013. Elle a pour mission de préserver les caribous et la relation profonde que les peuples autochtones 
ont avec cet animal. La TRACPU a tenu sa troisième réunion les 24 et 25 septembre 2013, à la suite de quoi des mesures 
importantes ont été prises en vue de la conservation et de la préservation des caribous. Elle a chargé un comité technique 
de préparer un plan de conservation d’ici avril 2014, et elle lui a demandé de fonder ce plan sur la préservation du respect 
envers le caribou et des relations avec cet animal. 
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Le 26 février 2014, les gouvernements des provinces de Terre Neuve et Labrador et du Québec ont proposé conjointe-
ment à la TRACPU de rédiger en collaboration un plan de gestion du TCRG et d’établir un comité de liaison officiel 
comprenant des représentants de la TRACPU et des deux gouvernements. Ils s’attendent à recevoir une réponse au cours 
du prochain exercice. 

Programme de subvention au transport aérien de l’alimentation 
Le GTNL finance le programme de subvention au transport aérien de l’alimentation, mis en œuvre par le ministère du 
Labrador et des Affaires autochtones, pour atténuer le coût du transport aérien du lait frais et d’autres denrées périssables, 
comme les fruits et les légumes. Parmi les communautés admissibles au programme se trouvent celles de Nain, de Natu-
ashish, de Hopedale, de Makkovik, de Postville, de Rigolet et de Black Tickle. Ce programme permet aux résidants des 
collectivités éloignées du Labrador de se procurer des produits nutritifs et périssables tout au long de l’année grâce à une 
subvention versée aux détaillants pour réduire le coût élevé du transport aérien vers les collectivités. 

Le programme a servi également à répondre à des besoins spéciaux des résidants des collectivités éloignées du Labrador. 
Par exemple, en 2013, le GTNL a versé une subvention unique de 30 000 $ au GN pour répondre aux préoccupations 
liées à l’alimentation dans les collectivités inuites. Le GN a utilisé ces fonds pour acheter de la viande destinée aux congé-
lateurs communautaires des collectivités inuites; elle pouvait ainsi être mise à la disposition des personnes à faible revenu 
et des personnes âgées. En 2013 également, le programme a octroyé un financement ponctuel d’environ 3 300 $ pour 
transporter les orignaux récoltés dans le parc national du Gros Morne vers les collectivités inuites. Cette initiative offre un 
bon exemple de collaboration entre les trois gouvernements.

Gestion des oiseaux migrateurs
Oiseaux migrateurs 
En 2013-2014, le Service canadien de la faune d’Environnement Canada (EC) a engagé un dialogue avec le GN et 
l’OTCFF au sujet des changements proposés au Règlement sur les oiseaux migrateurs. Le GN a aussi participé aux réunions 
du Comité technique de la chasse aux oiseaux migrateurs de l’Atlantique. 

EC et le GN ont mis en œuvre le projet de congélation de la collectivité de Nain, qui fournit des renseignements sur les 
oiseaux migrateurs récoltés par les chasseurs résidants et destinés à un congélateur communautaire aux fins de consomma-
tion par les membres de la collectivité. À partir des travaux antérieurs, l’inventaire aérien détaillé s’est poursuivi le long de 
la côte de la région visée par l’entente avec les Inuit du Labrador (REIL) et des terres des Inuit du Labrador, de Hopedale 
jusqu’à la baie Saglek, pour déterminer la taille et la répartition des colonies des espèces d’oiseaux de mer dont les œufs 
sont récoltés. De concert avec EC, les agents de conservation du gouvernement du Nunatsiavut et les stagiaires d’été ont 
participé au programme de baguage de la bernache du Canada. Leur connaissance du milieu leur a permis de fournir des 
renseignements sur les sites propices au baguage. Les résultats du baguage dans la REIL et dans l’ensemble du Labrador 
ont été communiqués au GN et à l’OTCFF. 

Espèces en péril
EC continue de s’assurer le concours du GN et de l’OTCFF pour les questions liées aux espèces en péril, notamment 
l’inscription des espèces en vertu de la Loi sur les espèces en péril (LEP) et l’élaboration de documents relatifs au rétablisse-
ment des espèces qui présentent de l’intérêt pour les Inuit du Labrador. EC et l’OTCFF travaillent également ensemble 
au développement d’une stratégie pour la contribution aux inscriptions proposées et aux documents sur le rétablissement. 
À l’échelon interprovincial, interterritorial et international, EC incite le GN à participer aux discussions internationales 
portant sur l’ours blanc, particulièrement ceux de la sous-population du détroit de Davis. Le GN continue de formuler 
des commentaires sur les recommandations concernant la surveillance des populations et l’allocation du nombre de prises 
au Canada dans le cadre de sa participation au Comité technique de l’ours blanc et au Comité administratif de l’ours 
blanc. 

EC a fourni au GN la version préliminaire du Plan d’action circumpolaire pour l’ours blanc que rédigent les États abri-
tant cet animal. Le Plan d’action vise à identifier les menaces qui pèsent sur l’espèce, à donner un aperçu du système de 
gestion dans chaque pays, et à passer en revue tous les accords bilatéraux et multilatéraux en place. 
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Les participants du GN ont aussi participé aux discussions sur les avis de commerce non préjudiciable aux termes de la 
Convention sur le commerce international des espèces de faune et de flore sauvages menacées d’extinction (CITES), et ils 
ont participé à la communauté de pratique de la CITES en 2013. 

Le Canada en fête – Fête du Canada
Dans le cadre du programme de financement Le Canada en fête, le ministère du Patrimoine canadien a octroyé respec-
tivement 1 400 $ et 3 000 $ aux collectivités de Nain et de Makkovik pour la célébration de la fête du Canada le 1er 
juillet 2013. Le grand public de même que les Autochtones et les jeunes ont pris part aux célébrations : il y a eu environ 
500 participants à Nain et 100 à Makkovik. 

Radiodiffusion autochtone dans le Nord
L’Okâlakatiget Society (OKS) est un organisme autochtone sans but lucratif établi à Nain. Il exploite des installations de 
radiodiffusion et de production télévisuelle desservant les collectivités autochtones. Du 1er avril 2013 au 31 mars 2014, 
l’OKS a offert jusqu’à 20 heures de nouvelles émissions de radio par semaine, dont 12 heures étaient en inuktitut. Les 
émissions, qui rejoignent 13 500 auditeurs des collectivités inuites et des autres collectivités du Labrador, s’adressent aux 
jeunes enfants, aux jeunes et aux adultes et sont très diversifiées : émissions faisant état des activités communautaires, 
musique, nouvelles et tribune téléphonique communautaire. De plus, l’OKS a produit jusqu’à 4,75 heures de nouvelles 
émissions de télévision en inuktitut. Il s’agit de 13 épisodes de 22 minutes de Tâmanevugut, une télésérie jeunesse diffu-
sée à l’échelle nationale par le Réseau de télévision des peuples autochtones (APTN). En allouant 376 036 $ au projet, le 
gouvernement du Canada a contribué au renforcement de l’identité culturelle des Autochtones par le biais du contenu 
diffusé, et il a soutenu directement la préservation et la revitalisation des cultures et des langues autochtones en tant que 
composantes vivantes de la société canadienne. 

SECTION IV: Organismes de la mise en œuvre 

Office Torngat mixte des pêches et Office Torngat de cogestion de la faune et de la flore 
Le Secrétariat est heureux d’annoncer que l’exercice 2013-2014 a été productif et très occupé pour l’OTCFF et l’OTMP. 
Dans le cadre du mandat qui leur incombe en vertu des chapitres 12 et 13 respectivement, les deux offices ont réussi à 
achever leur plan de travail en respectant l’échéancier et le budget. Ils ont aussi créé des occasions de dialogue constructif 
sur la gestion de ces ressources en réunissant les utilisateurs, les intervenants, les chercheurs et les gestionnaires de la REIL 
et de l’ensemble de la région. Pour guider les futures activités, les offices se sont livrés à un exercice de planification straté-
gique en 2013-2014, et un plan stratégique a été adopté officiellement. 

L’OTCFF a dirigé une recherche sur la faune, la flore et l’habitat de la REIL et y a contribué. L’Office a collaboré avec 
ses partenaires de toute la région pour documenter les connaissances traditionnelles sur l’ours blanc et le caribou des 
monts Torngat, et il a tenu compte de ces connaissances dans son processus décisionnel. L’OTCFF a également participé 
à la mise à jour de l’estimation de la population de caribous des monts Torngat. En plus de sa participation continue 
aux forums de gestion régionaux, nationaux et internationaux, l’Office a organisé conjointement un atelier intergouver-
nemental sur l’ours blanc, et il a conçu et offert des ateliers sur les mesures de sécurité relatives aux ours polaires dans 
la REIL. En s’appuyant sur les commentaires du public et sur des consultations et des recherches exhaustives, l’Office a 
formulé des décisions et des recommandations concernant l’orignal et l’ours blanc. 

Le programme de recherche de l’OTMP a également ouvert de nouvelles perspectives qui auront des conséquences à 
long terme sur la gestion. L’Office continue de collaborer avec ses partenaires et les pêcheurs en vue de mieux compren-
dre les déplacements du crabe des neiges et l’abondance des juvéniles et des femelles. Dans le cadre de son approche 
collaborative, l’Office a réalisé des entrevues avec les pêcheurs de crabe des neiges, et l’information qu’ils ont commu-
niquée est directement et systématiquement prise en compte pour la première fois dans les processus décisionnels de 
l’Office. L’OTMP et ses partenaires ont également été les hôtes conjoints des ateliers sur la pêche au crabe des neiges et 
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à la crevette nordique, qui se sont tenus à Nain en novembre 2013. Ces ateliers sont devenus une activité annuelle, et ils 
offrent à tous les intervenants la possibilité d’échanger de l’information, d’établir les priorités au chapitre de la recherche 
et d’évaluer les politiques de rechange. La recherche et le dialogue constituent le fondement des recommandations sur le 
crabe des neiges, la crevette nordique et le turbot. 

L’OTCFF et l’OTMP espèrent poursuivre sur cette lancée en 2014-2015. 

Commission de règlement des différends
La Commission a tenu sa réunion annuelle le 8 février 2014 à St. John’s pour traiter des questions administratives et 
mettre à jour la liste des médiateurs. 
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